
Alpen-Gemütlichkeit liegt mitten
in der Schweiz.

Alpine hospitality – in the heart of Switzerland.

www.gstaad-saanen.steigenberger.ch



• 124 Zimmer, 8 Suiten
• TV, Telefon, Minibar, Föhn
• Nichtraucherzimmer
• 6 Tagungsräume für bis

zu 130 Personen
• W-LAN, teilweise ISDN-

Anschluss
• 2 Restaurants, 1 Bar

• Fitness- und Wellnessbereich
mit Schwimmbad, Sauna, 
Dampfbad und Beautyfarm

• Fahrradverleih
• Skischule
• Garage, Parkplatz
• Reinigungs- und Gepäck-

service

Willkommen in bester Erholung.

Schweizer Chalet-Stil, Sonnenterrasse und Panoramablick: Inmit-
ten intakter Bergwelt eröffnet Ihnen das gediegene Steigenberger
Hotel Gstaad-Saanen erholsame Perspektiven. Tauchen Sie ein
in die Lebensart der Eidgenossen und leben Sie einen wahrhaft
schönen Urlaubstraum. Willkommen in unserem 4-Sterne-Haus.



Welcome to top quality relaxation.

Swiss chalet-style, a sun terrace and panoramic views: The luxury
Steigenberger Hotel Gstaad-Saanen offers you relaxing prospects
right in the middle of an unspoilt mountain region. Submerge your-
self in the Swiss lifestyle and make a truly beautiful holiday dream
come true. Welcome to our 4-star hotel.

• 124 rooms, 8 suites
• TV, telephone, minibar, 

hair-dryer 
• Non-smoking rooms
• 6 function rooms for 

up to 130 people
• W-LAN, ISDN connections 

in some rooms
• 2 restaurants, 1 bar

• Fitness and wellness area
with swimming pool, sauna,
steam bath and beauty farm

• Cycle hire
• Skiing courses
• Garage, car park
• Dry cleaning and 

luggage service



Ein Paradies für Naturliebhaber.

Auf 1.100 Meter Höhe ist der Alltag plötzlich ganz weit weg.
Frische Bergluft, traumhafte Alpenlandschaft, typische Holzhäuser
und die schier unbegrenzten Freizeitmöglichkeiten machen Gstaad-
Saanen zu einem Paradies für Naturliebhaber und Erholung-
suchende. Für Skifahrer und Bergwanderer.

Ob Snowboarden oder Schlittenfahren, ob Tennis oder Golf, ob
Klettern oder Rafting – hier bleiben keine Wünsche offen. Nach
einem aktiven Tag schmeicheln die Gourmet-Kreationen unserer
Küchenchefs Ihrem Gaumen.



A paradise for nature lovers.

At an altitude of 1,100 metres the daily stress suddenly seems a
long way away. The fresh mountain air, fantastic Alpine land-
scapes, typical wooden houses and the practically unlimited 
range of leisure activities make Gstaad-Saanen a paradise for
nature lovers and anyone seeking to recharge their batteries. For
skiers and mountain-hikers.

Snowboarding, tobogganing, tennis, golf, climbing or rafting –
there’s something for everyone here. And then, after a day full of
activity, let our chefs spoil you with their gourmet creations.



Draußen Alpenglühen. Drinnen Gemütlichkeit.

Blühende Wiesen oder tief verschneite Bergwelt – Sommer wie
Winter ist allein der Ausblick von unserem Hotel schon eine
Reise in das weltbekannte Schweizer Bergdorf Gstaad-Saanen
wert. Drinnen erwartet Sie komfortable Behaglichkeit. Die
Zimmer und Suiten sind im rustikalen Schweizer Stil eingerichtet
und mit gemütlicher Sitzecke und allen Annehmlichkeiten des
modernen Komforts wie Satellitenfernsehen, Minibar und Bade-
mantelservice ausgestattet.



Outside – alpenglow.  Inside – the glow of cosiness.

Flowering meadows or mountains thick with snow – in summer or
winter, the view from our hotel alone is worth the journey to the
world-famous Swiss mountain village of Gstaad-Saanen. Indoors
you will be treated to cosiness and comfort.  The rooms and suites
are all furnished in rustic Swiss style and feature cosy corner seat-
ing units and all modern creature comforts such as satellite TV,
minibar and dressing gown service. 



Gourmet-Kreationen und regionale Speisen.

Höchste Gaumenfreuden erwarten Sie im Restaurant „Sonnen-
halte“. Gourmet-Kreationen werden hier ebenso serviert wie
5-Gang-Menüs. Mit Kostproben aus der Saanenländer Küche ver-
wöhnt Sie das Team der rustikalen „Halte Beiz“. Das Chalet neben-
an bittet zu geselligen Abenden bei Raclette oder Fondue. An der
Hotelbar klingt der Abend bei Live-Pianomusik genussvoll aus.

Gourmet creations and regional delicacies.

A wealth of culinary treats awaits you in the “Sonnenhalte” restau-
rant. Choose from gourmet creations or 5-course set menus. The
team in the rustic “Halte Beiz” restaurant will tempt you with sam-
ples of local Saanenländer cuisine. The chalet next door offers
entertaining raclette or fondue evenings.  And you can round the
evening off nicely in the hotel bar with live piano music.



Nach der Abwechslung kommt die Entspannung.

Zur Ruhe kommen und neue Energie tanken, das können Sie an
jedem Urlaubstag in unserer Wellness-Landschaft mit Indoor-Pool,
Dampfgrotte, Bio- oder finnischer Sauna. Auch das Schönheits-
studio bietet Entspannendes. Sanfte Massagen und Wellness-
behandlungen lassen Alltagsstress im Nu vergessen. Sportfreunde
treffen sich zum Workout im Fitness-Center.

A change is as good as a rest. Here you get both.

Relax and recharge your batteries – you can do this every day of
your holiday in our wellness area featuring indoor pool, steam
grotto, bio and Finnish saunas. The beauty farm also offers maxi-
mum relaxation. Gentle massages and wellness treatments help
you to forget your daily stress in an instant. And the more sports-
minded can work out in the gym.



Viel Raum für Ihren Erfolg.

Bei uns finden Ihre Seminarideen jede Menge Raum. Die klare Luft
und die Abgeschiedenheit der Bergwelt unterstützen Sie nicht nur
bei der Konzentration aufs Wesentliche. Sie ermöglichen Ihnen
zusätzlich eine breite Palette von Outdoor-Aktivitäten und Events.
Alle Tagungsräume haben Tageslicht, funktionale Technik und
moderne Kommunikationsausstattung inklusive ISDN und W-LAN. 

All the space you need for success.

Here there is no shortage of space for your seminar ideas. The
clear air and the seclusion of the mountain setting help participants
to concentrate fully on the matter at hand. But the hotel also offers
a wide range of outdoor activities and events. All the seminar
rooms have natural daylight, full technical facilities and modern
communication connections including ISDN and W-LAN.



Award World – Ihre Prämienwelt.

Als Mitglied des Award World-Programms sammeln Sie für jeden
Umsatz, auch für Tagungen und Veranstaltungen, bei der Steigen-
berger Hotel Group wertvolle Prämienpunkte, die Sie im Hand-
umdrehen in attraktive Prämien eintauschen können, und genießen
gleichzeitig umfangreiche Privilegien bei Hotelaufenthalten. Mit 
der neuen Award World Credit Card profitieren Sie zusätzlich 
von den Vorteilen einer VISA Kreditkarte.

Award World – your world of privileges.

As a member of the Award World Programme, you collect valuable 
premium points for all types of turnover which you generate, even 
for conferences and events. These can be converted effortlessly 
into attractive rewards. Simultaneously you enjoy numerous privi-
leg es during your stay at a hotel.With the new Award World  Credit
Card you will additionally profit from the advantages offered by a 
VISA credit card.



Ihr Weg zu uns: Von Deutschland Autobahn A 6 Basel-Bern
Richtung Interlaken. Autobahnausfahrt Wimmis-Zweisimmen.
Über die Hauptstraße nach Zweisimmen, beim Ortskreisel Rich-
tung Gstaad. Es folgen die Ortschaften Saanenmöser und
Schönried. Etwa 4 km nach Schönried finden Sie uns auf der
linken Straßenseite. Fahrzeit ab Basel etwa 2 Stunden.

Finding us:  From Germany take the A 6 Basel-Bern motorway
towards Interlaken. Come off at the Wimmis-Zweisimmen exit.
Then follow the main road to Zweisimmen, turning off towards
Gstaad at the Zweisimmen roundabout. Continue through 
Saanenmöser and Schönried. You’ll find us on the left side of
the street roughly 4 km after Schönried. Driving time from Basel:
roughly 2 hours.
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Entfernungen · Distances

Ortszentrum · Town centre 0,5 km
Bahnhof · Railway station 0,5 km
Autobahn (A 6) · Motorway (A 6) 53 km
Flughafen Bern-Belp · Airport 88 km

Steigenberger Hotel Gstaad-Saanen
Auf der Halten · 3792 Saanen-Gstaad · Switzerland
Telefon +41 33 7486464 · Telefax +41 33 7486466

gstaad@steigenberger.ch
www.gstaad-saanen.steigenberger.ch


